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The Voice
“Where cultural diversity is a blessing.”

JUNE 7 ,  2026

Parish Office Hours:  
Mon,  Wed,  Fri:  9am—8pm |  Tues,  Thurs:  1pm—5pm  |  Sat ,  Sun: 9am—1pm

Fr. Noel in his meeting with the Holy
Father on May 27  2026th,

Padre Noel en su encuentro con el
Santo Padre el 27 de mayo de 2026



 F R O M  T H E  P A S T O R D E L  P A R R O C O  

Fr. Noel Reyes 

      My encounter with the Holy Father brought

me a great feeling  of spiritual privilege. I arrived

in Rome just in time for the celebration of the

memorial of Saint Phillip Neri on May 26th. The

following day was the designated general

audience with the Holy Father.

      It was a bit challenging to sit under the heat of

the sun for four hours. However, both excitement

and determination motivated me to persevere. I

was looking forward to meet in person the

successor of Saint Peter. 

     When it was my turn to shake the Holy

Father’s hand, I got a mental block and barely

remembered what I wanted to say. I got nothing

but to smile at him to share the joy of my

encounter. 

     Yes, it was simple but a profound joy of

encounter to shake the Pope’s hand. Then I

thought, if my feeling of fulfillment was so

intense during my meeting with the Vicar of

Christ, how much more would be the dept of my

satisfaction upon meeting in due time? That

moment must be unfathomable…

Mi encuentro con el Santo Padre me llenó

de una gran sensación de privilegio

espiritual. Llegué a Roma justo a tiempo

para la celebración de la memoria de San

Felipe Neri, el 26 de mayo. Al día

siguiente tenía lugar la audiencia general

con el Santo Padre. 

     Fue un poco difícil estar sentado bajo

el calor del sol durante cuatro horas. Sin

embargo, tanto la emoción como la

determinación me motivaron a perseverar.

Tenía muchas ganas de conocer en

persona al sucesor de San Pedro. 

     Cuando llegó mi turno de estrechar la

mano del Santo Padre, me quedé en

blanco y apenas recordaba lo que quería

decir. No me quedó más remedio que

sonreírle para compartir la alegría de

nuestro encuentro.   

     Sí, fue una alegría sencilla pero

profunda poder estrechar la mano del

Papa. Entonces pensé: si mi sensación de

plenitud fue tan intensa durante mi

encuentro con el Vicario de Cristo,

¿cuánto mayor sería la profundidad de mi

satisfacción al encontrarlo en el momento

oportuno? Ese momento debe de ser

inconmensurable…



A WEEKLY GLANCE AT ST. JEROME

Weekend Collection Report (Sunday, May 31th)

Saturday 5:00pm Mass (bilingual) $448

Sunday 8:30am Mass (Spanish) $2,540

Sunday 10:15am Mass (English) $1,088

Sunday 12:00pm Mass (Spanish) $1,748

Sunday 6:00pm Mass (bilingual) $627

Sunday Giving c/o Office $50

Electronic Giving* $485

Total Sunday Collection $6,986

Weekday & Other Masses $267

Other Income c/o Office $1,815

Total Other Income $2,082

Total Operating Income $9,068

Weekly Operating Budget $14,000

NET LOSS for the Week ($4,932)

Parish Extraordinary Expense Collection $2,076

*Electronic Giving | Donaciones Electrónicas:
Zelle: Mobile: 773-798-7370 (for Zelle only)

Please contact the Parish Office regarding the purpose
of your Donation / Payment.
Póngase en contacto con la oficina parroquial para
informar sobre el propósito de su donación o pago.

Phone-ins | por teléfono a la Oficina Parroquial: 
       773-262-3170
Please make sure you input the purpose of your donation
in the comment section.
Asegúrese de indicar el propósito de su donación en
la sección de comentarios.

PARISH GIVING
DONACIONES PARROQUIALES

The second collection for
the weekend of Sunday, June 14
will be for The Priest’s Health &

Retirement

La segunda colecta del fin de semana
del domingo 14 de junio es para:

La salud y la jubilación de los
sacerdotes

      7:00pm - Monday:    Grupo Matrimonial, OCIA,    
                                         Práctica del Coro (Círculo de         
                                         Oración)                 

                      Tuesday:    Grupo Caballeros de San José 
                                          Circulo de Oracion 
                      

                      Wednesday: Choir Practice 
                           
                                                                             

                      Friday:      Practica de Lectores
                                        Altar Servers Formation 
                                        Choir Practice                                         

REGULAR PARISH GROUP MEETINGS
REUNIONES REGULARES DE GRUPOS PARROQUIALES 

 5:30pm - Rosary & Devotions spanish | (Monday to Friday)                      
                 Rosario y  devociones en español Lunes a Viernes

 6:00pm - Novena to Our Lady of Perpetual Help  (Wednesday)
               Rosario seguido por la novena de la Virgen del  
               Perpetuo Socorro (Miercoles)

6:15pm - Mass in Spanish (Monday, Wednesday & Friday)
                in English (Tuesday and Thursday)
                Misa en español  (Lunes, miércoles y viernes)
               en ingles Martes y Jueves 

Followed by Exposition of the Blessed Sacrament 
(Monday to Friday)
Seguido por la Exposición del Santísimo Sacramento 
(Lunes a viernes)

8:30am -  Mass and Anointing of the Sick will be in the
                 church (First Saturday of the month)
                Misa y unción de los enfermos será en la iglesia   
                el primer sábado de cada mes
 

9:00am - Last Saturday of each month Mass will be in the
               convent chapel.
   
              El último sábado de cada mes la misa será en la         
              capilla del convento.
 

4:00pm – Reconciliation (Saturdays in the church)
                 Confesiones todos los sábados en la Iglesia

GRUPO DE ORACION CARISMATICO
Se reúnen para la alabanza, oración y predicación
todos los miércoles después de la Santa Misa, en la
Iglesia

WEEKEND 
FIN DE SEMANA 

REGULAR WEEKDAY DEVOTIONS
DEVOCIONES PARROQUIALES SEMANALES



MASS INTENTIONS | INTENCIONES DE LAS MISAS PRAY FOR THE SICK
AND HOMEBOUND 

OREMOS POR LOS ENFERMOS
Y LOS CONFINADOS EN CASA 

Samanta Luna
Katarina Ferrero
Catalina Garcia

Priscila Martinez 
Francisco Mendoza Figueroa

Augusto Pineda
Bernardino Navarrete

Camila Díaz Pérez
Carlos Darío Giraldo

Cielo Ramírez
Elias Díaz

Elisabeth Díaz
Eric Zepeda

Fabián Martínez
Juan Corona

María Luisa Díaz
Ricardo Alanís

Lorenzo Patiño Tamayo
Celso Flores Tovar
Jose Luis Ramirez

Si desea incluir a los miembros de su familia que están enfermos y/o confinados en casa en el boletín para que
nuestros feligreses recen por ellos, o desea que sean mencionados durante la Misa, por favor, comuníquese con
la Oficina Parroquial.

If  you would like to include your family members who are sick and/or homebound in the bulletin to be
prayed for by our parishioners, please contact the Parish Office.

MASS TIMES
JUNE 13 - 14 5:00PM 8:30AM 10:15AM 12:00PM 6:00PM

Lectors Gabriela M
Raquel V

Miguel P
Walter B

Yvonne R
Sue B

Ana S
Arely H

Sonia Z
Brayan V

Eucharistic Ministers Beatriz M Amabilia M
Rene A

Salvador G
Victoria A

Altar Servers Abigail R
Rosalva G
Michelle C
Rosy M

Angel S
Daniel Ch
Liam M
Benjamín O

Azucena A
Elissa T
Liz M
Kaely A

Jasmine C
Ayelen C
Angela H
Ally M

Diego H
Fernando C
Mauricio R
Alexander C

LITURGICAL MINISTERS WEEKEND SCHEDULE
HORARIO DE FIN DE SEMANA DE LOS MINISTROS LITÚRGICOS

Saturday, June 6, 2026
      8:30am – Parish Intentions 
      5:00pm – Acción de Gracias a San Pafnuncio, Accion de Gracias por           
                       el fin de curso de Escuela Latina, Fr. Alfonso Flores 
                      (Personal Intention)                            
 Sunday, June 7, 2026
    ***Parish Intentions
     8:30am –  †Cruz Mondragón Tello, †Leonor Coronel Soto, †Anselmo 
                       Escobar
    10:15 am – Carol Deleonardis (Birthday), Family Smith Otaka 
                        (Especial Intention), Divine Healing of Nana Kwarteng
    12:00pm   –  Accion de Gracias Familia Herrera Montoya, † Paciano 
                         Herrera, †Sacramento Montoya, †Serafina Hernández, 
                         †Eustolia Noyola, †Cristina Montoya                                      
Monday, June 8, 2026
     6:15pm –  Rolando Dacoco (Personal Intention)
Tuesday, June 9, 2026
     6:15pm –  †Emilda Siaton
              

Wednesday, June 10, 2026
     6:15pm –   Fr. Harvey Cestina (Personal Intention), †Anne Troy,
†Margarita Q
Thursday, June 11, 2026
     6:15pm – For Vocations to the Priesthood and Religious Life, 
                      Fr. Alvin Jasper Cruz (Personal Intention)
Friday, June 12, 2026
     6:15pm –  Fr. Danny Montaña (Personal Intention)
Saturday, June 13, 2026
          5:00pm –  Fr. Alex Poblador (Personal Intention)



For couples who wish to plan their wedding in St
Jerome, there will be an English information
session every first 
Saturday of the month (June 13th) at 10:00 am

SACRED HEART SCAPULARS
ESCAPULARIOS DEL SAGRADO CORAZÓN

Scapulars are available for purchase
in the church and the Parish Office

Los escapularios están disponibles
para su compra en la iglesia y en la
oficina parroquial.

Domingo 21 de Junio, 2026 
 10:00am 

Salon: Sagrada Familia

INFORMACIÓN DE XV

Si le gustaría tener su celebración de quinceañera
aquí en la parroquia, tendremos una sesión de
información. Si planea asistir, llame a la oficina
parroquial para registrarse.

MARRIAGE INFORMATION 

PARISH  ANNOUNCEMENTS 

NOCHE DE INFORMACION
MATRIMONIAL

Las parejas que desean planear su boda en San Jerónimo,
tendremos una noche de información el cuarto lunes de cada
mes (Junio 22) a las7pm. en el salon sagrada familia. 

PARISH SACRAMENTAL
PREPARATION

     
Everyone is invited for refreshments
and camaraderie on:

Sunday, June 21, 2026
 in the Guadalupe Room, right after
the 10:15 Mass. The African
Community will co-host the gathering! 
Come alone, with family, or bring a
friend.

Todos están invitados a participar en la
procesión mariana después de la misa de
5:00pm el 13 de junio, 2026
La procesión será alrededor de la iglesia. 

THE FAITHFUL FELLOWSHIP FOR
FATHER’S DAY

MARIAN PROCESSION | PROCESION MARIANA
Everyone is invited to participate in the
Marian procession 
after the 5:00pm Mass on June 13, 2026
 Procession will be around the church. 

The Sacred Heart Candles are available
for purchase at the Parish Office and at
the main entrance of the church.

Las velas del Sagrado Corazón están a
la venta en la oficina parroquial y en la
entrada principal de la iglesia.

SACRED HEART CANDLES |  VELAS DEL SAGRADO
CORAZÓN  

GIFT SHOP

During weekends, religious items are available for
purchase by the entrance of the church and at the
Parish Center.
Durante los fines de semana, los artículos
religiosos están a la venta en la entrada de la
iglesia y en el centro parroquial.

VENTA DE ARTÍCULOS RELIGIOSOS

CATECHISTS NEEDED 
 ¡SE BUSCAN CATEQUISTAS!

Our parish community invites young people and adults who
wish join the catechesis team. If you have a love for the faith,
a desire to accompany children and young people on their
journey with God, and a willingness to share your time and
talents, we look forward to seeing you!  Sign up at the parish
office. “Go and make disciples of all nations” (Mt 28:19)

Nuestra comunidad parroquial invita a jóvenes y adultos con deseo
de unirse al equipo de catequesis. Si tienes amor por la fe, ganas de
acompañar a niños y jóvenes en su camino con Dios, y compartir tu
tiempo y talentos, ¡te esperamos!  Inscríbete en la oficina parroquial.
“Vayan y hagan discípulos a todas las naciones” (Mt
28,19).

El Círculo de Oración les invita a la Semana de
Evangelización

Lunes, 15 de junio—Viernes, 19 de junio
7:00pm en el Patio Porta Coeli

Predicadores Invitados: Rafael Gutiérrez Guillén 
Sr Eliasar y Lety Garza

Semana De Evangelizacion



“ENVÍA,  SEÑOR,  APÓSTOLES SANTOS A TU IGLESIA” .“SEND,  O LORD,  HOLY APOSTLES INTO YOUR CHURCH.”

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 2026-2027
REGISTRATIONS

2026-2027 INSCRIPCIONES PARA EL
PROGRAMA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA

We are now accepting new Registrations for the First Year 
First Communion & Confirmation:

REQUIREMENTS
First Communion:
Baptismal Certificate of the child
The child must be 7 years old to start the program.

Confirmation:
Bring Baptismal and First Communion Certificates
The child must be 12 years old to start the program

FEE
$200 For the first student per sacrament
$50 Additional for each sibling in the same sacrament
$50 Late Fee applies after July 1st

REGISTRATIONS END ON JULY 31ST

For Second Year of First Communion & Confirmation
registrations, families need to complete a registration
form.

Estamos recibiendo inscripciones para Primer Año de
Primera Comunión y Confirmación:

REQUISITOS
Primera Comunión:
Presentar certificado de bautizo del niño
Los niños/jóvenes deben tener 7 años al iniciar el
programa

Confirmación:
Presentar Certificados de Bautizo y de Primera
Comunión
Los niños/jóvenes tener 12 años al iniciar el programa

CUOTA
$200 por el primer estudiante por Sacramento
$50 adicional por cada hermano/a en el mismo
sacramento
$50 de Recargo por inscripción tardía después del 1 de
julio

LAS INSCRIPCIONES TERMINAN EL 31 DE JULIO

Para las registraciones del Segundo Año de Primera
Comunión y Confirmación, las familias necesitan pasar
a la oficina para llenar la forma. 

DOS HERMANOS $180.00
 

 

TE INVITA A PARTICIPAR EN LOS:

 t A L L E R E S

DE VERANO
 

ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE TODOS LOS DÍAS, 
DEPORTES, ENCUENTROS CON JESÚS 
EUCARISTÍA, CURSO INTENSIVO DE 

GUITARRA, ARTE, PINTURA, TEATRO, 
BISUTERÍA Y MUCHO MÁS...

CREATIVOS

 

DONACIÓN POR EL CURSO COMPLETO: $120.00

EDAD: 7 A 14 AÑOS

HORARIO: 9:00 AM - 1:00PM

 
EVANGELIZANDO A TRAVÉS DEL ARTE.

REGÍSTRATE EN LA OFICINA PARROQUIAL.
PHONE: (773) 262-3170

LAPARROQUIADESANJERÓNIMO 

DE L 1 5  DE  J U N IO  A L 1 7  DE
J U L IO

“SAN JERÓNIMO 2026”

Danza

Flauta
Guitarra

Cultura
Latina

 
Español Arte

Comunión Confirmación

Bautismo

Perseverantes

Para más información llame  a la oficina parroquial 

2027



“ENVÍA,  SEÑOR,  APÓSTOLES SANTOS A TU IGLESIA” .“SEND,  O LORD,  HOLY APOSTLES INTO YOUR CHURCH.”

Domingo, 29 de Marzo

ST JEROME 1709 W LUNT AVE CHICAGO, IL

Let us pray for them as they prepare to receive 
the Sacrament of Matrimony.

Manuel Castro Flores  
&

Maria de Lourdes
Robledo Garcia

Oremos por ellos mientras se preparan para recibir
 el Sacramento del Matrimonio.

WEDDING BANNS | AMONESTACIONES

José Guadalupe Cruz
Mendoza 

&
Nayeli Salinas Tapia 

La familia León Patiño, de nuestra parroquia, pidió la
entronización devocional de la imagen  de la Divina
Misericordia durante el fin de semana. Por favor, coordinar
con Griselda Domínguez después de la misa de 8:30 am, si
desea recibir la imagen o ser parte de este ministerio.

The Leon Patiño family from
our parish requested the
devotional enthronement of
Divine Mercy during the
weekend. Please coordinate
with Griselda Domínguez after
the 8:30 a.m. Mass if you would
like to receive the image or to be
part of this ministry. 

ENTHRONEMENT OF THE DIVINE MERCY 
ENTRONIZACIÓN DE LA DIVINA MISERICORDIA

Sunday, June 14, 2026
9:00am - 4:00pm

In the Porta Coeli Patio 

ST JEROME 1709 W LUNT AVE CHICAGO, IL

 Come and support  the  parish!   
¡Ven y apoya a la  parroquia!

 Organized by | Organizada por: Las Familias Heredia,
Gonzalez y Grupo Guadalupano y Arimatea

Habrá: Tacos de Asada, Pastor,
Popusas,Tacos dorados. Smoothies, Piñas

coladas, aguas locas y aguas rusas

food sale
 VENTA DE COMIDA

In case of inclement weather, it will be
in the parish center

La Misa será en la Iglesia seguido de la procesión alrededor de la
con el Santísimo Sacramento 

Friday, June 12
6:30pm 

Mass will be at the church, followed by a procession around the
church with the Blessed Sacrament

SOLEMNITY OF THE MOST SACRED
HEART OF JESUS

SOLEMNIDAD DEL SAGRADO
CORAZÓN DE JESÚS
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